~CIDNAY
BAR

7 || - 7

1995

HORARIO TIMETABLE

DOMINGO A QUINTA
SUNDAY TO THURSDAY

10H30 - 24HO00

SEXTA, SABADO E VESPERA DE FERIADO
FRIDAY, SATURDAY AND HOLIDAY EVE

10H30 - 0THOO

Consumo obrigatdrio. Nao aplicavel a hospedes do hotel.
Mandatory consumption. Not applicable to hotel guests.



CAFES COFFEE

Expresso Espresso 2€
Carioca de Limao Duplo Double Lemon Tea 2.25€
Café Creme Cream Coffee 2.25€
Descafeinado Decaffeinated 2.25€
Expresso Pingado Espresso with Milk 2.25€
Meia de Leite Coffee with Milk 2.50€
Capuccino Capuccino 3.25€
Chocolate Quente Hot Chocolate 3.50€
CHAS TEA

INFUSAO INFUSION

Acompanha com Bolachas Cidnay (Frio ou Quente)

Tea with Cidnay Cookies (Hot or Cold) 2.50€
CHA DAS CINCO FIVE O’'CLOCK TEA

Scones, Manteiga, Mel, Creme de Avela e Compotas

Tea with Scones, Butter, Honey, Hazelnut Cream, and Fruit Jam 5.50€
CHA DA TARDE AFTERNOON TEA

Bolo, Mini Sanduiche, Mini Torrada, Biscoitos, Mel e Compotas

Tea with Cake, Biscuits, Honey, Mini Sandwiches, Mini Toast and Fruit Jam  7.50€
AGUAS WATER

Mineral ou com Gas 37.5cl Still or Sparkling 37.5cl 2.50€
Mineral ou com Gas 75cl Still or Sparkling 75cl 3€
Sabores 25cl Flavoured Water 25c/ 3€
Aguas Ténicas Tonics 4€




SUMOS E REFRIGERANTES
JUICES AND SOFT DRINKS

Limonada Lemonade 2.50€
Refrigerantes Soft Drinks 2.50€
Sumos Naturais Natural Juices 4.50€
BATIDOS MILKSHAKES

Morango Strawberry 4.50€
Banana Banana 4.50€
Chocolate Chocolate 4.50€
Frutos Vermelhos Red Fruits 4.50€
CERVEJAS BEER

Fino Draught Beer (Glass) 3.00€
Sem Alcool Without Alcohol 3.00€
Garrafa (Nacional) Bottle (Portuguese) 3.50€
Sidra Sabores Cider Flavours 3.50€
Garrafa (Importada) Bottle (Imported) 4€
Caneca Draught Beer (Mug) 4.50€




VINHO A COPO
GLASS OF WINE

BRANCO DOURO | DOURO WHITE
Palato do Coa 5€

BRANCO DAO | DAO WHITE
Vinha Paz 6€

BRANCO ALENTEJO | ALENTEJO WHITE
Dona Maria 5€

TINTO DOURO | DOURO RED

Pormenor 7€

TINTO DAO | DAO RED

Conciso 6€

TINTO ALETEJO | ALENTEJO RED
Dona Maria 5€

VERDE SANTO TIRSO
D. Zulmira 4.50€

ROSE DAO | DAO ROSE
Quinta das Camélias 4.50€




SANGRIA

VINHO ROSE | ROSE WINE

Quinta das Camélias 22.50€
VINHO BRANCO | WHITE WINE

Cabeca de Mocho 22.50€
VINHO ESPUMANTE | SPARKLING WINE

Montanha Bruto 25€

ESPUMANTES

SPARKLING WINES

PRODUTOR REGIAO
PRODUCER REGION !
Montanha Reserva Bruto  Caves da Montanha 4€ 20€
Terras do Demo Cooperativa Agricola Tavora Tavora 26€
Vertice Cuvée Brut Caves Transmontanas Douro 40€
Cartuxa Bruto Fundacgdo Eugénio de Almeida  Alentejo 60€
CHAMPANHE
CHAMPAGNE
PRODUTOR
PRODUCER
Moét & Chandon Moét & Chandon 85€
Veuve Clicquot Carte Jaune Veuve Clicquot 100€




VINHOS FORTIFICADOS
FORTIFIED WINES

VINHO DO PORTO | PORT WINE

Quinta do Crasto LBV Porto Tawny 10€ 29€
Taylor’s 10 Anos Porto Tawny 12€ 37€
Taylor’s 20 Anos Porto Tawny 19€ 76€
Quinta do Crasto Vintage Porto Tawny 19€ 76€
Noval Vintage 2008 Porto Vintage 350€
MOSCATEL | MUSCATEL

Setubal 4.50€
Favaios 4.50€
LICORES LIQUEUF

Améndoa Amarga 5€
Licor Beirao 5€
Baileys 5€
Tia Maria 5€
Disaronno 6€
Villa Massa 7€
Grand Marnier 7.50€
Singeverga 12€




WHISKY WHISKY

IRLANDES | IRISH

Jameson 6€
Bushmills 6.50€
Bushmills 10 anos 10€

BOURBON | BOURBON

Four Roses 7€
Jack Daniel’s 7.50€
Gentleman Jack 11.50€

ESCOCES | SCOTTISH

Red Label 6€
Black Label 9€
Monkey Shoulder 9.50€
Cardhu 13€

RUM

Havana Club 3 Anos 6€
Havana Club 7 Anos 11€
Diploméatico Mantuano 13€
Plantation Pineapple 13€

Diplomatico Reserva Exclusiva 14€




RUM

Jose Cuervo 6.50€
Olmeca 7€
Don Julio 16€
Le Tribute 22.50€
/
AGUARDENTES VINICAS
GRAPE BRANDY
CRF 5.50€
Antiqua 6.50€
Antiquissima 11€
Martell 13€
Adega Velha 12 16€
VODKA
Eristoff 5€
Absolut 6€
Absolut Citron 7€
Absolut Raspberry 8€
Grey Goose 13€




GIN TONICO GIN & TONIC

Bombay Saphire 11€
Tanqueray 12€
Bulldog 15€
June 16€
Hendrick’s 16.50€
Gin Mare 17€
G’Vine 18€
Filliers 88 21€

Monkey 47 22.50€




COCKTAILS

CLASSICOS | CLASSICS

Pastis 6€
Margarita 7.50€
Espresso Martini 8€
Caipirinha 8€
Aperol Spritz 8€
Dirty Martini 8€
Daiquiri 9€
Porto Ténico 9€
Mojito 11€
TWISTED | TWISTED

June Spritz — Gin, Espumante, Agua com Gas

June Spritz — Gin, Sparkling Wine, Sparkling Water 10€
Late Night Mocha - Café, Baileys, Gelado de Chocolate

Late Night Mocha — Coffee, Baileys, Chocolate Ice Cream 10€
Cidnay Sour - Singeverga, Limao, Xarope de Hortela, Clara de Ovo

Cidnay Sour — Singeverga, Lemon, Mint Syrup, Egg White 12€
MOCKTAIL | MOCKTAIL

Early Night Mocha - Cevada, Leite, Gelado de Chocolate

Early Night Mocha — Barley, Milk, Chocolate Ice Cream 5€
San Francisco San Francisco 6€
QUENTES | HOT

Irish Coffee 8€
Calypso Coffee 9€




COMIDAS FOOD

*Servido desde a abertura do bar. Os restantes snacks das 12h30 as 22h00.
*Served from the opening of the bar. All other snacks from 12.30pm to 22.00pm.

SOPAS E SALADAS | SOUPS AND SALADS

Creme de Legumes da Nossa Quinta 006
Vegetable Cream Soup from Our Farm 3.50€

Salada de Mozzarella Fresca e Salmido Fumado da Noruega 00

Fresh Mozzarella and Norwegian Smoked Salmon Salad 11.50€
Salada de Tomate Confitado, Presunto e Queijo da llha 006
Confit Tomato Salad with Prociutto and Island Cheese 11.50€

AS NOSSAS SANDES | OUR SANDWICHES

Torrada em Pao Saloio* (&)
Saloio Bread Toast 3.50€

Tosta Mista em Pao Saloio* (&)
Cheese and Ham Toast on Saloio Bread 5€

Tosta Mista Especial* () (4]
Special Cheese and Ham Toast 5.50€

Hamburguer de Quinoa em Pao Brioche [ XOX - )

Guacamole | Pickles | Cebola | Tomate
Quinoa Burguer on Brioche Bun Guacamole | Pickles | Onion | Tomato 11.50€

Cross Katsu Umani @

Suculento Frango Panado ao Estilo Katsu apés Marinada de 48H
Cross Katsu Umani Crispy Katsu-Style Breaded Chicken Marinated for 48H 13€

Hamburguer de Wagyu em Pao Brioche 0O0OHo6
Wagyu Burguer on Brioche Bun 16.50€

Prego do Lombo em Bolo do Caco com Queijo da Serra (&)
Beef Steak Sandwich on Bolo do Caco with Serra Cheese 16.50€

Francesinha 006

Francesinha 16.50€




PIZZAS | PIZZAS

Pizza de Fiambre Molho Tomate | Fiambre | Mozzarella | Orégaos

006

Ham & Mozzarella Pizza Tomato Sauce | Ham | Mozzarella | Oregano 14€
Pizza Diavola Molho Tomate | Salame Picante | Mozzarella | Grana Padano | Manjericao

Diavola Pizza Tomato Sauce | Spicy Salami | Mozzarella | Grana Padano | Basil 14€
Pizza Vegana Molho Tomate | Mozzarella Vegana | Azeitonas | Cogumelos | Cebola Frita

Vegan Pizza Tomato Sauce | Vegan Mozzarella | Olives | Mushrooms | Crispy Fried Onion 14€
AS NOSSAS TAPAS | OUR TAPAS

Batatas Bravas ()

Batatas Bravas 5.50€
Trilogia de Queijos Crocantes acompanhada de Sweet Chilli e Compota

de Abébora ()

Crispy Cheese Trilogy served with Sweet Chilli Sauce and Pumpkin Jam 8.50€
Asinhas de Frango Picantes acompanhadas de Molho Barbecue

Spicy Chicken Wings served with Barbecue Sauce 9.50€
Croquete de Rabo de Boi, Mostarda e Salada Maritima

Oxtail Croquette, Mustard and Wakame Salad 9.50€
Ovos Rotos com Cogumelos e Azeite de Trufa (4]

“Huevos Ruetos” with Mushrooms and Truffle Oil 13€
Tabua de Queijos Nacionais e Presunto 006

Serra da Estrela | Nisa | Ilha de S. Jorge | Brie

Portuguese Cheese and Prosciutto Board Serra da Estrela | Nisa | Ilha de S. Jorge | Brie ~ 17.50€




ACOMPANHAMENTOS | SIDE DISHES
DipS Molho de Cocktail | Molho Barbecue | Molho Maionese e Alho

DipS Cocktail Sauce | Barbecue Sauce | Garlic Mayo Sauce 1.50€
Batata Palito @)
Potato Sticks 2.50€
Batata Rustica (4]
Rustic Potatoes 2.50€
Chips de Batata Doce (4]
Sweet Potato Chips 2.50€
Salada Mista (2]
Mixed Salad 3.50€
PASTELARIA | PASTRIES
Jesuita ou Limonete Miniatura (&)
Jesuita ou Limonete Miniature 1.30€
Bolo Fatiado
Slice of Cake 2.50€
Sconnes acompanhados de Manteiga e Compota ()
Sconnes served with Butter and Jam 4.50€
Gelado Artesanal Sandro & Desii ()
Baunilha Mexicana | Chocolate e Suas Virtudes | Caramelo Salgado | Kefir e Lima
Sandro & Desii Artisanal Ice Cream
Mexican Vanilla | Chocolate and it’s Virtues | Salty Caramel | Kefir & Lime 6€
Prato de Fruta Laminada
Sliced Fruit Dish 6.50€
Cheesecake de Maracuja Desconstruido 006
Deconstructed Passion Fruit Cheesecake 6.50€
Carpaccio de Abacaxi, lima e Gelado de Coco (G

6.50€

Pineapple Carpaccio with Lime and Coconut




ALERGENIOS
ALLERGENS

© © O

TREMOCOS PEIXE [e}Y{e GLUTEN
LUPINS FISH EGGS GLUTEN

é
LEITE CAFEINA AIPO MOSTARDA
MILK CAFFEINE CELERY MUSTARD

X

ALCOOL CRUSTACEOS SOJA MOLUSCOS
ALCOHOL CRUSTACEANS SOYA MOLLUSCS

SEMENTES SULFITOS E FRUTOS DE AMENDOIM
DE SESAMO DIOXIDO DE CASCA RIJA PEANUTS
SESAME SEEDS ENXOFRE NUTS

SULPHITES AND
SULPHUR DIOXIDE

As nossas ementas podem conter os seguintes alergénios.
Our menus may contain the following allergens.



Neste estabelecimento e nos termos do Decreto-Lei n.° 10/2015, 16 de janeiro,

1 - Os produtos alimentares sé poderdo ser colocados nas mesas deste estabelecimento depois

de devidamente escolhidas todas as unidades desejadas pelos ex.mos clientes.

2 - A partir do momento em que os produtos alimentares ndo embalados sdo entregues ou servidos
ndo se permitem trocas nem devolugdes, sendo obrigatério o pagamento, pelo consumidor, de todos
os artigos que haja encomendado.

Neste estabelecimento e nos termos do Decreto-lei n° 106/2015 de 16 de junho,

1 - E proibido vender ou colocar a disposicao bebidas alcodlicas:

a) A menores de 18 anos;

b) A quem se apresente notoriamente embriagado ou aparentemente possuir uma anomalia psiquica.

2 - Sempre que existam dividas relativamente a idade do consumidor pode ser exigida apresentagao
de documento de identificacao que permita a comprovagao da mesma.

Neste estabelecimento e nos termos da Lei n® 37/2007 de 14 de agosto,

1-E proibida a venda de tabaco a menores de 18 anos, a comprovar se necessario através de
documento identificativo com fotografia.

Este estabelecimento passou a ser um estabelecimento sem fumo, sendo estritamente proibido,
a clientes, fumar no seu interior.

O consumo de produtos nao adquiridos no hotel nao é permitido neste espaco.

Neste estabelecimento e nos termos do Decreto-Lei n.° 156/2005 de 15 de setembro, existe livro
de reclamacoes.

In this establishment in accordance with administrative Decree-law n.° 10/2015, 16th January

1 - All food items may only be placed on the tables of this establishment after the esteemed customers
have duly chosen all items they desire.

2 - After all non-packaged food items have been served none may be exchanged or returned, and the
customers may pay for all items that have been ordered.

In this establishment, in accordance with the Decree-law number 106/2015, 16th June

1 - It is prohibited the sale or provision of alcoholic beverages:

a) To those under the age of 18;

b) To anyone who is visibly intoxicated or who appears to be suffering from mental disturbance.

2 - Age must be proven, when necessary, by means of an identification document bearing
a photograph.

In this establishment, in accordance with the Decree-law number 27/2007 of 14th August
1 - Itis forbidden to sell cigarettes to people less than 18 years old. In this establishment it is forbidden
to smoke.

The consumption of products not purchased at the hotel is not allowed in this area.

In this establishment, in accordance with the law, decree number 156/2005 of 15th September,
a Complaint’s Book is available on request.



